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Paloma revoladora 
 
Paloma blanca,  Weiße Taube, 
revoladora,   (du) zurück fliegende, 
no vayas al monte sola. begib dich nicht in den Hain allein. 
No vayas,   Begib dich nicht, 
paloma, al campo,  Taube, ins Gefilde,  
mira que soy cazador,  bedenke, dass ich Jäger bin, 
y si te tiro   und wenn ich auf dich schieße 
y te mato,   und dich töte, 
para mí será el dolor.  wird es mich schmerzen 
    (wörtl. für mich wird sein  
      der Schmerz). 
 
Si tiro un tiro    Wenn ich einen Schuss abgebe 
y te mato    und dich töte 
para mí será el dolor, 
paloma revoladora, 
mira que soy cazador. 
 

SG/AA 220601 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
________________________ ___ 
(552) I/ Spanisch (Andalusien) PAL 
 
   Die Klingende Brücke 180314 


